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Abstract. The article presents a conceptual apparatus of conceptualization on the example of
economic cognitive sphere. The relevance of this work can be considered from the point of view of
“language of the market” study as an accumulative sphere of fixation of “market-economic”
surrounding reality, and a cognitive-pragmatic aspect of human consciousness’ development. The
aim was to evaluate the language of market economy from cognitive-derivational position as well
as problems connected with the usage of borrowed foreign words. The authors solved the tasks:
1) analyzed and interpreted “language of the market” special vocabulary in English and Russian;
2) understood the scientific and the professional picture of the world through the “economic”
language; 3) identified the specific expression of external and internal state of its participants;
4) found out the borrowed foreign words; 5) described the collected information. During the study
of the material the authors used: 1) the component analysis method; 2) the continuous sampling
method; 3) the analysis of terminological definitions; 4) the classification method. The researchers
analyzed the concept, which was the main result and means of linguistic conceptualization of the
world and the economic term as a result and means of conceptualization of the economic picture of
the world. The main parameters of economic cognitive derivational system and borrowed foreign
words spheres were described. A detailed analysis of terminological phrases allowed identifying
the most common structural types of functioning in the economic cognitive sphere of composite
economic terms and borrowed foreign words. It can be concluded that the study of the market
economy language makes it possible to regard its evolution as a result of social, creative, spiritual
activity of economic branch and science.
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KorHutTuBHOo-nparmaruyeckas MHTepnpertauus
SA3bIKOBOM JINYHOCTHU
(Ha npumepe pbIHOYHO-3KOHOMUYEeCKON TEPMUHOJIOrUKn)

C.H. CemenoBa', JI.I'. AkcioTenkoBa’

1.2 Ky6aHCKuii roCy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
vi. Cmasponoasckas, 149, Kpacnooap, Poccutickas @edepayusi, 350040
'sofiya.semenova75@yandex.ru

B pabote npencTaBieH KOMIUIEKCHBIM aHAaIW3 KOHLENTYAIN3aliK Ha IpUMepe SKOHOMHYe-
CKOW KOTHHTHBHOW C(epbl. AKTYyalbHOCTh JAHHOW pabOThl MOXKHO PacCMaTPUBATH C TOYKH 3pe-
HUS U3y4YEHHS «I3bIKa PbIHKa» B BHUJE aKKyMYJSATHBHOH cepbl (HKcaluH, OKPY)KAaromeH «phbl-
HOYHO-9KOHOMHYECKOI» AeHCTBUTENBHOCTH, 1 KOTHUTUBHO-IIPArMaTHUECKOTO acleKTa pa3BUTUS
YeJIOBEUECKOro co3HaHus. Llenp nccnenoBaHMss — MPOJOKEHNUE U3YUYEHUS SA3bIKa PHIHOYHOM
9KOHOMHUKH KaK C KOTHUTHBHO-IEPUBALIOHHON MTO3UIINH, TAK U MTPOOIeM, CBA3aHHBIX C HCIOIB30-
BaHHEM 3alMCTBOBAHHBIX MHOCTPAHHBIX CJIOB. PelleHsl cieyromue 3a1aun: 1) aHaIn3upoBaH U
MHTEPIPETUPOBAaH MACCHUB CHELUAIBHON JIEKCUKU («SI3bIKa PBIHKA» Ha AHITIMHCKOM U PYCCKOM
A3bIKaX; 2) 00bsICHEHa HAy4YHO-IIPOo(eccHoHaIbHas KapTHHA MUPa Yepe3 «IKOHOMUYECKUI» SA3BIK;
3) obo3Ha4YeHO criennpUYecKoe BEIPAKEHHE BHEIHETO U BHYTPEHHETO COCTOSHUS €0 HOCHTEJIEH;
4) BbIJIETICHBI 3aMMCTBOBAHHbBIC HHOCTPAHHBIEC CJIOBA; 5) omnucana codpaHHas nHpopmanus. B uc-
CJIeIOBaHWU MaTeprajia aBTOPHI MCIONB30BANH: |) METOJN KOMIIOHEHTHOTO aHajm3a; 2) MEeTO[
CIUIOIIHOW BBIOOPKH; 3) aHAIN3 TEPMHHOJOTHYECKUX NeDUHHIMIA; 4) KiacCU(UKAIMOHHbIH Me-
To1. B pabote aHanMM3MpOBaH KOHIIEIT, SIBJISIOIIMICS OCHOBHBIM PE3YJIbTATOM U CPEJICTBOM SI3bI-
KOBOHM KOHIIETITyaJIM3allii MUPa U SKOHOMHYECKHH TEPMHH KaK Pe3yJIbTaT U CPEJICTBO KOHIIETITY-
aNn3aluyl 3KOHOMUYECKOW KapTHHBI MHpa. [IpeiacTaBieHbl M OMHCaHbI OCHOBHBIE MapaMeTphI
JIEPUBALIMOHHON CHCTEMBI W 3aMMCTBOBAHUS MHOCTPAHHBIX CJIOB 9KOHOMHYECKON KOTHHUTHBHOM
c¢epsrl. CorytacHO MPOBEICHHOMY HCCIIE0BAHHUIO C/IENIaH BBIBOJI, YTO M3YyUCHHUE S3BIKA PHIHOUYHOM
SKOHOMHKH JA€T BO3MOKHOCTh PacliEHNBATh €€ HBOMIOLHIO KaK Pe3yIbTaT CONNAIBbHON, KPeaTHB-
HOM, TyXOBHOH EATSITFHOCTH CyOheKTa YKOHOMHUYECKOH Cephl M HAYKH.
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KapTUHA MHPa
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Introduction
The interpretation of science language as a unique way of scientific

consciousness being traces the relationship of the personal factor in the language
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with the image of science subject. Many researchers working on this problem note
that a deeper and broader language understanding is more needed than the
perception of only signs’ system. “Language is an intermediary means not only
between the speaker and the listener, but also between a person and the world.
Any language is constituted in the following triangle: Man — Reality — Real
time.” [1. P. 580].

The relevance of this work can be considered from the point of view of
“language of the market” study as an accumulative sphere of fixation of “market-
economic” surrounding reality, and a cognitive-pragmatic aspect of human
consciousness’ development.

The main aim was to evaluate the language of market economy from
cognitive-derivational position as well as problems connected with the usage of
borrowed foreign words.

In linguistic science, the period of the past fifty years was marked by a
special interest in professional and business communication problems. The
promotion of “language personality”” phenomenon in the language theory indicates
an increasing attention to a person, to his cognitive-pragmatic and creative-
communicative activities, to his personal picture of the world. This viewpoint
receives strong scientific support by Yu.N. Karaulov’s position, who considered
the conceptual field of “linguistic personality” term in three denotations:

1) a linguistic personality is personified for us as the owner of a certain
national mentally-linguistic complex;

2) it is an identity of a philologist-specialist;

3) it is a scientific paradigm “man and language” [2. P. 5].

Thanks to the linguistic ideas of contemporary scientists, working in the same
directions [3; 4], our observations of the phenomenon of speech personality
assume that the essences of the phenomenon are paradigmatic, systematic,
naturally manifesting in functioning, the ultimate idea of which we can explain as
the communication, and not in common, but here and now. This judgment is
supplemented by an additional link in the paradigm of real communication: a
communicative person — a specific participant in a specific communicative act.

1. Linguistic Personality

1.1. The analysis of scientific literature and the “language of the market”

With the transition of Russian economy from the planned stage to the market
one, there have been some changes and discussions in the economic, political and
social spheres of society. As a consequence, the economic meta-language has also
undergone significant changes, as there was an urgent need for a huge number of
people to learn new scientific paradigms and communicate in a new language —
the “language of the market”. After all being a meta-language of the market
economy science, the “language of the market” represents the professional and
communicative aspect of the sociolect.
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The most important conceptual parts of scientific knowledge are
implemented by a system of specific term units that form the terminological
system “Market economy” or “Language of the market”.

The actual problem of the study of the “language of the market” was
determined both as an accumulative sphere of fixation and reflection of the
surrounding “market-economic” reality and as a cognitive-linguistic aspect of the
evolution of human consciousness at the beginning of the twenty-first century.
Economic, scientific and professionally-oriented literature is a great help in texts
studying with a specific sphere of terminology of the “language of the market” as
the conceptual-epistemological sphere for specific purposes.

We can follow L.Yu. Buyanova in assuming that the “language of the
market” is rapidly developing in the result of continuous changes in society’s
social life [5. P. 19]. As the practice showed it happened in such a way.

1.2. External and internal connection of linguistic interpretation
of a linguistic personality

Now we shall touch upon the issue concerning the understanding of the
“language of the market”. Here it can be indicated its great importance in the
context of studying the evolution factor of language. The term system of the
“language of the market” is its material basis. A person (using certain term-
forming means, models and parameters) creates the necessary market and
economic terms for expressing his thoughts, representing ideas, for the exchange
of scientific and professional information between members of a certain society.
It can be assumed that the linguistic explication of economic market relations
occurs due to term-making, immediately reflected in professional and
communicative activity.

So, it is important to analyze and to interpret the special vocabulary of the
“language of the market” taking into account the principle of anthropocentrism,
which allows us to understand the scientific and professional picture of the world
through the “language of the market” in order to designate a specific expression of
the external and internal state of its participants.

Now-a-days the Market Economy as a science and a specific sphere of
activity is to attract an increasing number of specialists. The Economy as a
science is quickly socialized. More and more people are employed in the
economic sphere. The number of denotations correlated with specific market and
economic concepts constantly grows [6. P. 156; 7. P. 15]. In our opinion, it is
interesting to analyze and to interpret the special vocabulary. We consider it
appropriate to emphasize the economic value of the term as one of the most
important mental-cognitive means of conceptualization reality. So in the present
work we try to describe the conceptual framework of the conceptualization in the
language theory. Problems of terminology are proposed in the scientific works on
the language theory by such researchers as: G.P. Melnikov [8],
L.Yu. Buyanova [9] and others [10; 11; 12].
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A significant number of interpretations of the term (more than 2000)
indicates the complexity of this concept’s development. To know and to
understand a scientific concept means to master its content, to base on its
distinctive features in dictionary definitions.

According to many investigators’ analysis on this problem, we consider it
appropriate to note that “good” term units should be “separated” from polysemy,
expressiveness and, consequently, from semantic processes of ordinary non-
terminological words of the Russian literary language [13; 14]. However, it
should be underlined that there is no connection between the term and the
ordinary word. As our observations show, in language and logic there is an
opposition of the concept “term” — “non-term”. Economic terminology is not an
exception in a constant functional and semantic exchange between terms and
ordinary words.

2. Conceptual Apparatus of Conceptualization
in the Language Theory

2.1. General characteristics of the conceptual apparatus
of conceptualization

The conceptualization of the world is a complex linguistic process, which has
not yet found its unambiguous solution in the language theory. Currently, the
priority in linguistic science is the identification and interpretation of cognitive
mechanisms that prevail in the original form in various types of cognitive
processes. They (cognitive mechanisms) are fundamentally important for the
study and understanding of human consciousness.

The “conceptualization” term is used in various scientific fields: Linguistics,
Logic, Philosophy, Economics, etc. This process is a certain form of scientific
knowledge structuring. It is strategically important to define it and to establish
correlation with related concepts, such as: concept, term, non-term. In the
language theory the “conceptualization” term is treated very ambiguously. As a
rule, it is understood as the process of knowledge systematization and structuring
accumulated in the process of mankind evolution. We are close to
S.G. Vorkachev’s theory, who believes that the conceptualization is a set of
semantic representation methods of a lexical unit content that is various in
different cultures [15]. It is significant that changes in the socio-political and
socio-economic life of society cause differences in language and speech.

2.2. Terminological conceptualization of economic cognitive sphere

The second half of the twentieth century has witnessed the flourishing of the
terminological conceptualization of the economic cognitive sphere. The number
of borrowings of the economic terminological system in Russian is growing. The
concepts of “Market”, “Finance”, “Credit”, “Insurance”, ‘“Money” and
“Exchange” are becoming dominant in the Russian economic cognitive sphere.
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Thus, the described role of the language is very important both in the inter-
correlation processes of language and society and in representation of the
economic picture of the world in the conditions of Russian and world economy
further modernization.

Developing the conceptualization theory, we think that simultaneously with
the evolution of concepts’ semantics, it is also interesting to study the
derivational processes and borrowed foreign words taking place in concepts’
formation.

In our research the received results proved that an objective reality is
conceptualized step by step in the following way:

1) the subject of the reality surrounding us is objectified. It is filled with a
certain meaning leading to the corresponding concept appearance in human brain;

2) the volume of the perceived information increases. As a result, the number
of concepts multiplies and develops into specific conceptual structures and
systems;

3) the comprehension of the information in the conceptual form leads either
to the verbalization of concepts, or to rethinking and generation of new notions.

Based on the chosen scientific perspective we analyze the concept and the
specificity of language material as one of the basic concepts and terms. Following
V.1. Karasik’s point of view, we believe: “conceptualization of reality is carried
out as a designation, expression and description. ...and the description of the
concept is a special research procedure for the interpretation of the meaning of the
nearest designations” [16].

The theory of information is an important aspect of conceptualization’s and
concepts’ study in the language theory. Conceptualization can also be seen as the
way in which the reality is verbalized. Consequently, the same surrounding reality
is experienced differently by various people. It can lead to the change of the
semantic, lexical and grammatical systems of languages.

3. Terms in Economic Sphere
3.1. Derivational system of economic cognitive sphere

Due to the above said we suppose that it is important to analyze, firstly, the
derivational system of the economic cognitive sphere and, secondly, borrowed
foreign words. So, to describe the main parameters of the derivational system of
the economic cognitive sphere, we have subjected to derivational analysis of
about 10,000 terms taken from economic terminological literature (in English and
Russian). The importance and evolution of the theory of derivation also
contributed to the construction of various derivational models. A detailed analysis
of terminological phrases allowed us to identify the most common structural types
of composite economic terms. The received results of our investigation are given
in the following table.
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Table 1 /Tabmua 1

Structure of models participating in the formation of terms /
CTpyKTypa mopgenei, y4acTeyowWwux B GoOpMUpPOBaHUN TEPMUHOB

Ne Term structure / Model / Example /
CTpyKkTypa TepmMuHa Mopenb Mpumep
Two-element Adj+ N non-cumulative dividend
1. P+N funded loan
2. | Three-element Adj+ Adj+ N private discount rate
3. | Four-element Adj+ N+ Adj+ N gold content of the monetary unit
N + Adj + Adj + N gross national product deficit
N+N+N+N product range plan cycle
N+P+Adj+N the law of increasing time costs
N+Adj+ P+ N index of leading long-term indicators

The number of compound terms formed by Participle + Noun (P + N) models
are quantitatively much less common than the structural type of: Adjective +
Noun (Adj + N).

Among the three-element terminated phrases, the structural type is more often
used in the processes of derivation: Adjective + Adjective + Noun (Adj + Adj + N).

When considering the four-element term combinations, it turned out that the
most frequent is the structural type: Adjective + Noun + Adjective + Noun (Adj +
N+ Adj +N).

Thus, increasing the length of the phrase, the “Creator” of the economic term
seeks to clarify the concept. In the process of further development of economic
terminology, terms may be transformed in the meaning of the concept without the
change. Among the main peculiar features of the studied terminology there are not
a great number of term-phrases in which one of the elements is presented by an
adjective-colorism [17]. To follow and prove that point of view we suggest our
opinion of that idea in the following material, indicated in Tb. 2 and Fig. 1.

According to the information of the Tb. 2 we can conclude that the “universal
color triad” of the “language of market” consists of the following colors: black,
green and white. These data show that the economic term system has a “color”.
On Fig. 1 each segment displays the number of examples found by us in the
process of our research (the examples are on the Tb. 2). The derivation defines the
term-forming potential of the language as a terminological conceptualization way
of the economic cognitive sphere.

@ 1 Black
m 2 Green
0O 3 White
04 Gray
m 5 Blue
@6 Yellow
B 7 Pink
O 8 Red

Fig. 1. Quantitative ratios of derived terms with adjective-colorism /
Puc. 1. KonuyectBeHHble COOTHOLWEHWUS NPOU3BOAHBLIX TEPMUHOB
C npunaratensHbIM-KONopM3mMom
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Table 2 / Tabnuua 2

Quantitative ratios of derived terms with adjective-colorism /
KonnuyecTBeHHbIe COOTHOLLEHUS NPOU3BOAHbIX TEPMWHOB
C NnpyunaratTebHbIM-KONOPMU3MOM

N2 Color / LUget

Examples / MNpumepsbl

Quantity of derived terms /

KonnyecTeo Npon3BoaHbIX TEPMWUHOB

Black

“black market”

“black cash”

“black Friday”

“black return”

“black door”

“black capitalism”

“black broker”

Green

“green card”

“green revolution”

“green money”

“green blackmail”

White

“white knight”

“white collar”

“white elephant”

“white noise”

Gray

“gray wave"

“gray collar”

“gray market”

Blue

the law of “blue skies”

“blue collars”

“blue spines”

Yellow

“yellow commitment”

Pink

@|N®

emission of “pink form”

Red

the price is “red”

3.2. Borrowed foreign words used in economic cognitive sphere
in English and Russian

In continuation of the above mentioned data and results of the present paper
we think that it is necessary to show the following information also received in the
process of studying of the economical sphere. We put the borrowed foreign words
(terms) into 4 groups by their peculiar features as: the part of speech, the
examples, the quantity and the percentage ratios in the Tb. 3.

Table 3 / Tabnumua 3

Distribution of borrowed foreign words (terms) /
PacnpepgeneHne 3aMMCTBOBaHHbIX MHOCTPAaHHbIX CNOB (TEPMWUHORB)

Part of ;
N2 | speech / Examples / Mpumepbl Egﬁg:gé 58 %
HacTtb peuun
1. | Noun Accuracy (akkypaTHocCTk), activity (akTmBHOCTb), 109 68,6
adequacy (ggekBaTHOCTb), agency (areHTcTso),
alimentation (nogaepxka), acceptance (akyeHT),
alliance (aneaHc), analysis (aHanns), apparatus
(annapar), assignation (accurHosaHme),
assignment (accurHosaHue), assortment
(accopTumenT), bank (6aHk), banker (6aHkup),
COGNITIVE RESEARCH 767
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Part of :
N2 | speech / Examples / Mpumepsl Egﬁmg; o %
YacTtb peymn

bank-note (6aHkHoTa), bankrupt (6aHkpoT),
blockage (6nokuposka), broker (6pokep),
business (613Hec), businessman (6usHecmeH),
calculator (kanbkynaTop), capital (kanutan), career
(kapbepa), cashier (kaccup), clerk (knepk), client
(knmMeHT), company (komnaHus), computer
(komMmnkekoTep), concurrent (KoHkypeHT), conflict
(koHgmKT), consultation (koHcynbTaums),
contract (koHTpakT), control (koHTpOAL), COPY
(korms), corporation (kopriopauus), counselor
(koHcyneTaHT), credit (kpeguT), creditor
(kpeautop), debit (aebuT), decade (aexkaaa),
declaration (geknapauwns), deficit (aegpuumnr),
depositor (gernoHeHT), devaluation (gesasbBaums),
document (gokymeHT), double (gybmikar),
duplicate (gy6mikar), economics (3KOHOMUKa),
economist (3KOHOMICT), economy (Xo3sHCTBO,
akoHomuka), equivalent (akBUBaneHT), expert
(akcnepr), expertise (3kcnepTin3a), exporter
(akcnopTtep), fabric (¢pabpuka), finance
(¢puHaHckl), financier (¢puHaHcKceT), firm (Pupma),
fixation (ukcaums), formula (popmyna), fragment
(pparmeHT), groupage (rpynnuposka), grouping
(rpynnupoBaHue), guarantee (rapaHtus),
guarantor (rapadr), hypothec (nmnoreka),
hypothecation (nnorteka), hypothecary (gomkHuK),
idea (nges), importation (umnopT), importer
(umnoptep), industrialist (MpoMeILLAEHHWK),
inflation (MHnaums), informer (mHgpopmarop),
infrastructure (MH@pacTpykTypa), inspector
(uHcnekTop), investor (mHBecTop), marketing
(mapketuHr), merchant (toprosed), milliard
(munamapg), million (muanmoH), millionaire
(MunmoHep), monetarist (MoHeTapucrT),
numeration (Hymepauus), pack (naker), package
(naker), packet (nakeT), personnel (nepcorHan),
perspective (nepcriekTrsa), position (nosuuus),
price-list (npasic-nmcT), privatization
(npuBaTn3auwms), process (npouecc), producer
(npoalocep, nponssoanTess), progress
(nporpecc), project (npoekT), proportion
(nponopuusi), provision (npoBu3us, cHabxeHwne),
registration (pervctpauns), risk ( prck), sanction
(caHkums), scale (Lkana), segment (cermeHT),
statistics (cratmcruka), structure (cTpykTypa),
system (cucrema), tendency (TeHaeHUMs),
vacancy (BakaHcwus), verification (Bepugukauns,
nposepka), voucher (Baydep, Nopy4nTenbCTBO).

2. | Adjective Accepted (o6wenpuHaTeii), bank-book 33 20,7
(6aHkoBckas kHuxka), banking (6aHkoBckoe
aeno), budgetary (6roaxeTHsIH), central
(ueHTpanesHseii), confidential
(koHprAaeHUWanbHbIA), corporate
(kopriopaTtusHbIi), credit card (kpeguTHas
kapTtouka), declarative (aexknapatmsHbiii),
economic (akoHommu4eckmnit), economical
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Part of ;
N2 | speech / Examples / Mpumepsl Eﬁﬁmg; o %
YacTtb peymn

(akoHomHBI), effective (agppexTnaHeii), effectual
(agppekTusHbIk), financial (¢puHaHcosbii), formal
(¢PopmanesHeiii), functional ( pyHKUMOHANBHBIN),
individual (uHAnBKAYanLHbIA), informed
(MHPOopMUpPOBaHHLIN), investment bank
(MHBECTUUMOHHLIM BaHk), irrational
(uppaumoHansHsIi), monetary (MoHeTapHbii),
nominal (HomunHan), positive (Mo3nTmnBHkINA), private
(npuBaTtHb), productive (MpPoaykKTHBHbIN),
progressive (mporpeccusHeik), rational
(paumoHansHkIlA), relevant (penesaxTHb), special
(cneumansHein), specific (cneymasnsHbI),
structural (CTPYKTYPHLINA), vacant (BakaHTHbIA),
value (BamoTa), valuta (Bamora).

3. | Verb To accelerate (yckopsaTecs), to accommodate 14 8,8
(npucnocabnusate), to accumulate
(akkymynupogarte), to administer (ynpasnsate),

to agitate (armTupoBsarts), to block (6nokuposars),
to calculate (kanskynupoBare, CHUTATE),

to devaluate (0obecueHuBaTe), to economize
(akcHomMKT), to expertize (nposBoanTk
akcrnepTnay), to formulate (¢popmynuposarts),

to invest (mHBecTupoBarte), to recommend
(pekomeHgoBars), to reproduce (penpoayumpoBaTe)
4. | Adverb Periodically (nepmoaunvecku), personally 3 1,9
(nepcoHaseHo), reqularly (perynspHo)
Total: 159 100

So due to the Tb. 3 and diagram (Fig. 2) we can see that the most frequent
used part of speech was “Noun” (109 terms (68,6%)) and the least — “Adverb”
(3 terms (1,9%)).

80
70
60
50
40
30
20
10

(o}

Adjective Adverb

1 2 3 4

Fig. 2. Quantitative ratios of terms by their part of speech /
Puc. 2. KonMyecTBeHHbLIE COOTHOLLEHWUA TEPMWHOB NO X HACTK pedn
In the Noun column of the Tb. 3 we defined out such personalities (people)
involved in the economic sphere as:
Banker (6aunxup), broker (6poxep), businessman (6usnecmen), cashier
(kaccup), clerk (xnepx), client (xauenm), concurrent (xomxypenm), counselor
(xoncynomanm), creditor (kpedumop), economist (sxoromucm), expert (axcnepm),
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exporter (sxcnopmep), financier (¢punancucm), hypothecary (donoicnux), importer
(umnopmep), industrialist (npomviuirennux), informer (ungpopmamop), inspector
(uncnexmop), investor (umeecmop), merchant (mopeosey), millionaire
(mMunnuonep), monetarist (monemapucm), personnel (nepcoman), producer
(npoorocep, npouzsooumens).

The next step of our investigation was to find synonyms and to classify them
by their part of speech:

1. Nouns: assignation (accuenosanue) — assignment (accuenosanue), double
(oybauxam) — duplicate (dyoauxam), groupage (epynnuposxa) — grouping

(epynnuposanue), hypothec (unomexa) — hypothecation (unomexa), pack
(nakem) — package (naxem) — packet (naxem), value (sartoma) — valuta
(santoma).

2. Adjective: effective (agppexmusnwiti) — effectual (aghgpexmuenwiir), special
(cneyuanvrovui) — specific (cneyuanvrwiii).

As follows from the above written results and materials, the data of (the
derived terms with adjective-colorism and the borrowed foreign words) were
presented in the Excel table, where they were counted on the basis of quantitative
ratios. Based on those data, the diagrams (Fig. 1, Fig. 2) were constructed in the
same Excel programme. When we finished working in that programme, the tables
(Tb. 2, Tb. 3) and diagrams (Fig. 1, Fig. 2) were copied in the text of the present
article in Word programme, where their contents were illustrated and described.

3.3. Productivity of suffixes in borrowed foreign words

As it is widely known among scientists in language studies, affix system of
English is presented by a set of suffixes and prefixes. But in the present paper
only suffixes were studied and analyzed. So, all suffixes had different
productivity. To simplify the understanding of the received information on the
borrowed foreign words we decided to put it in the brackets after each suffix
simaltenuously with examples, classified by their part of speech. It has the
following structure and content:

1. Nouns: -ity (1): activity (axmusnocmw); -acy (2): accuracy (axkkypamnocmy),
adequacy (aoexsamnocms); -tion (16): alimentation (nodoepowcka), assignation
(accuenosanue), consultation (xoncynromayus), corporation (kopnopayus), fixation
(¢puxcayusn), declaration (dexnapayus), devaluation (desanvsayusi), hypothecation
(unomexa), inflation (ungpnayus), importation (umnopm), position (nosuyus),
proportion (nponopyus), privatization (npusamusayus), registration (pecucmpayus),
sanction (canxyus), verification (gepugpuxayus, nposepka); -ance (2): acceptance
(axkyenm), alliance (anwvsnc); -ist (2): economist (sxoromucm), industrialist
(npomvrunennux); -ure (1): infrastructure (ungpacmpyxkmypa); -age (3): blockage
(bnoxuposxa), groupage (epynnuposka), package (naxem); -ment (2): assignment
(accuenosanue), assortment (accopmumenm), -ing (2): grouping (epynnuposgaue),
marketing (mapxemune); -ive (1): perspective (nepcnexmusa); -er (7): banker
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(banxup), broker (6poxep), informer (unghopmamop), producer (npoorcep,
npouzgooumeinv), exporter (sxcnopmep), financier (¢umancucm), importer
(umnopmep); -or (3): inspector (uncnexmop), investor (umsecmop), calculator
(kanvrynsamop).

2. Adjective: -ed (2): accepted (o6wenpunamuiii), informed (ungpopmuposan-
noitl); -ing (1): banking (6anxosckoe odeno); -ary (2): budgetary (6r00scemmnuiii),
monetary (monemapmnwiii); -al (11): central (yenmpanousiir), confidential (xongu-
OenyuanvHulll), economical (sxonomnuwui), eftectual (sghghexmuenwui), financial
(¢punancoswiit), formal (popmansvnwiii), functional (@ynxyuonanvuweiii), individual
(unousuoyanvnwiit), irrational (uppayuonanvuwiii), rational (payuonanvhwiil),
structural (cmpyxkmypnuoiir); -ive (5): declarative (dexniapamusensiii), etffective
(appexmuenwiir), positive (nozumusnsiii), productive (npodykmuenuwiii), progres-
sive (npoepeccusHuiii).

3. Adverb: -ly (3): periodically (nepuoouuecxu), personally (nepconanvro),
regularly (peaynapno).

On the results of the described analysis of above given suffixes with the
examples of borrowed foreign words, we constructed Tb. 4, demonstrating the
following inference:

Table 4 / Tabnuua 4

Suffix formation in borrowed foreign words /
CyddukcansHoe o6pa3oBaHne B 3aMMCTBOBAHHbIX MHOCTPaHHLIX CNIOBaXxX

2 | Suffix / Cyddukc Quantity / Konnyecteo %

1. | -acy 2 3

2. | -age 3 4,54

3. | -al 11 16,8

4. | -ance 2 3

5. | -ary 2 3

6. | -ed 2 3

7. | -er 7 10,7

8. | -ing 3 4,54

9. | -ist 2 3
10. | -ity 1 1,5
11. | -ive 1 1,5
12. | -ive 5 7,6
13. | -ly 3 4,54
14. | -ment 2 3
15. | -or 3 4,54
16. | -tion 16 24,24
17. | -ure 1 1,5

Total: 66 100
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In that way all suffixes had different productivity due to data of the Tb. 4. We
revealed that the most productive suffixes in borrowed foreign words were: -tion
(16 terms (24,24%)) and -al (11 terms (16,8%)), the least productive suffixes were
only in (1 term (1,5%)): -ity, -ive, -ure.

By the help of the computer programmes it was possible to conduct the
research, to write the interpretation and the detailed analysis of the tables and the
diagrams in revealing the main characteristics of the economic terms.

Conclusion

So we offer our vision of the linguistic phenomenon, considering the
conceptualization as a method of conceptology, which has a dual structure of
method and process, taking into account the existing definitions

Further investigations in the economic sphere will allow understanding of
importance of modern society’s activity.

Summing all up we came to the matter that the conceptualization is a set of
specific actions for the study and description of human cognitive activity,
consisting in the perception and interpretation of information on the surrounding
reality and leading to the concepts’ and conceptual systems’ formations.

In future it will be perspective to put the materials, results and conclusions of
this work into the practice and theory of the language.
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